
CAIDOS  TIBOR 

A PÁRIZSI ÜT  

PLsztafi  mérnök fokozatosan  •mérték'I'etességr'e  'szoktatta.  »Engedned 
ke'l  a 'kis,  jeent'ékteIen  ügyekben, mert  ezzl osak  'növeled tekintélye-
det, ugyanakkor  csökken'ted iaz efl'ená'l'lá'st  a  jefen'Ďősebb,  valóban fon-
tos (kérdéseikben.« Persze 'nem adta be  legyból  a 'derekát. Évek 'múltak,  
mfg  nemcsak a 'mérnök, de  iküilsõ, társadalmi  változások 'nyomására 'né -
miteg  'megváltoztatta a  munkastí,lusá't. Viszont  minden visszautasított 
vagy 'módosított 'javaslatát elvesztett csatának  Ikõnyvelte  el, mely sebet 
ejtett  iévtized ,ek alatt kialakult vezető i  Ibüszkeségén.  Csak a nők, a  ci -
nos nők tudtak  fájdal'omtmentes'en  változtatni  véleményén  és  'elképze-
tésein.  Aki 'közvetlen  fel'ette:sét  'Is  imegke ,rülve  ás annak haragját is koc-
káztatva 'személyesen merészelt 'hozzá  ibokop ,ogtatnli,  'ritkán jött  iki  tőle 
üres kézzel.  Egy  szép mosollyal,  ikiflivó  pózzal  e*őadott  kérelemnek 
sohasem tudott 'ellenállni, ha pedig a 'n őt  ikerült ikiesit megsImogatnhla  
és  megcsăkol'nla,  nem  is  'esett 'nehezére  megvltoztatni  a Saját vagy 
más 'el őzetes döntését,  i'ntézkedését.  Mindig úgy 'érezte,  -  de ezt még  
barátj.ai'na'k  sem vallotta be  -‚  'hogy agy szép 'n ővel eltöltött kellemes 
öt 'perc, 'még ha nem is 'bírja :lefektetni,  többet  jelient  számára, mint  
piszlicsár  ügyekben a saját vagy más felelős személynek az 'Igaza. 

A 'nők! Hát azt  imost  sem bánja, amit a  n; kk ,ei  tett. Ha valamire 
is  szívesen  gondol  vissza,  akkor éppen azokra a percekre, amelyeket  
velük  töltött. Meg 'arra, hogy 'kevés alkalmat szalasztott 'el életében. Ő  
az  :a'lka'l,makat  teremtette,  lhia 'n'em  adódtak... Csak Hermina, ez a Her-
mina bántja önérzetét. 'Még a 'kövér Anna idején  is  megkísérelte fel-
venni a kapcsolatot. De csak az  'utcá'n ta'lálikozhatott  vele, ha  fél'része-
gen  az  isk'oláj.a  felé 'hajtott  iés megleste.  Akkor 'már saját gépkocsija 
volt, egy 'kis skatulya,  de  akkor az Is számított... Nem egy  inő jét  'úgy 
szerezte, hogy valahonnan hazavitte. Akkor még 'buktak 'a 'kocsira a 
nők... de Hermina, az 'nem. »Majd ha olyan Óriási  Chevrolettje  lesz,  
Kolábrics  úr,  amilyenBket  az  ameri,kai Ťi'l'maken  mutogatnak, akkor ta-
lán  . . .»  mondta 'neki egy alkalommal 'halálosan komolyan, és ő  akikor  
az ingét  iis ilevetette  volna, 'hogy akkora autót szerezhessen, pedig tud-
ta, 'hogy az asszony csak  gú'nyolódik  és nem az autójával  ininos  kibé-
külve, 'hanem őt magát kellene kicserélni, hogy hozzá méltó 'legyen.  
»Sohasem mondk 1 ,e  magáról, H'ermi'na»  - válaszl,ta  a 'sok  Ikonyaktól  
felbátorodva. »'Ez a  imaga  dolga»  -  felelte az 'asszony 'és faképnél 
hagyta. Egy alkalommal  aultójával  'követte a gyalogosan hazaigyekvő  
asszonyt,  lakit  'ezzel csak  bossza'ntoą t,  mert 'az utcán felt űnést 'keltett az 
alig mozgó járm ű . A kaput úgy csapta be maga mögött  Fejémé,  hogy 
hátra sem nézett. Mégis jólesett neki, hogy 'negy'edórá'n át 'nézhette 
alakját, 'élvezhette mozgását és viszonylagos közels égét. 
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•  De •i'Iyen ostobaságokat jbzanori,  'nem 'követelt el, és a lkõvétkezô 
napon 'illedelmesen bocsánatot ikéM. Azt remélte, hogy konok kitartása 
egyszer imégis 'meghozza gy&mölcét, de tévedett. Valaki más többet 
jelentett nála Her,m'na 'életben, imert fréj'hez im ,effi ... Férjhez imerit és 
ezzel - úgy gondolta - le 'is zárult iez 'a fáj•dal,mas történet. Pusztafi 
a tanója, imillyen napokat élt 'át akkoriban. El őször is beteget jelentett, 
aztán meggondlta magát iés üzleti útra indult 'Hörcsög'gel 'és Puszta-
fival, 'hogy távot legyen flesége 'szemét ől, mert 'úgy érezte, hogy köny-
nyén 'l'elel'ezhe.ti imagát, hogy nem itudja tovább játsza'n'i szerepét. Mert 
felesége 'már 'tudta, vagy 'sejtette n őügyit. 'Megvetette 'érte, de t ű rte, 
mert nem iizg ,atták túlságosan az ä testi kapcsolatai. De •ja'j ilett volna 
neki, ha 'rájön erre 'a balga 'szerelmi li;stóriér'a. Ha 'rá'döb'ben, hogy 
neki igenis van il ,alke, de abbél nemcsak •ő , im,e,g gyerekei, hanem egy 
másik asszony is ré'szesedîik... 

Beültek 'a 'kocsiba és eutaztaik 'egy távoli Mi'dék're. Hörcsög 'renge-
teg íztelen viccet imiesé ,11, 'félfül'le'l sem hall,lgatta őket, mert képtelen volt 
figyelni, vagy - szokása szerint - 'nagyot 'röhögni 'agy jó poén'on. És 
Pusz'taf I is némán im,eredt az 'országútra, 'hosszú ki l'om'éterken át egyet-
len szót sem szólt, úgy viselkedett, mintha hasonló bánat gyötörné, de 
nem kérdezte tőle, mi némította el, saját nyava'lyá'j'á'ba iroskadva ült a 
kényelmes hátsó ülésen. Aztán abban a kis szerbi'ai városban Olyan 
hévvel mulatott és törte vle együtt 'a poharakat, mintha Hermina há-
zassága neki okozott volina 'keser űséget. Va'jon emlékszik-e azokra a 
napokra a vele szemben ül ő, álom ellen küszködő , Ősz fej ű  barátja? 
És ha igén, 'most annyi 'év után haj'land&e őszintén felelni? 

* * 

- Brú'nó,  emlékszel-e arra a 'három sabáci 'napra? 

Pusztafi összeráncOlt hom'lokkal, .ldal'ról  'sandított barátjára: 

-  Te imég mindig 'időgépet 'játszol, Vince? Igaz, ez mégis jobb a 
v,ilágfájda:lma's fil'ozófiá'dnál. 

-  Arról a három sabáoi napról kérdeztelek, B'rú'nó. 

• Pusztafi  a vállát vonogatta. 
-  Valami irómiliik ... De miért eka'rod tudni? 

• -  Csak úgy... Eszembe jutott, hogy sohasem kérdeztelek meg, 
mi történt veled azt 'megel őzően. Mert én voltam bánatos, mégis te 
voltál az 'e'lkeseredettebb. 

-  Ha 'el'kesered'tem, akkor azt b: izonyára inem a te 'bánatod okoz-
ta. Lehettek nkem i's 'p'roblémá'i'm, 'nem gondolod? 

-  Hát 'éppen 'ezt kérdezem: imi váltotta ik.i benned azt a búvalbé-
leltséget, amit olyan eredeti módon 'vez'ettél 'le. 

A mérnök fö'l'eszm'élt: 

-  Áhá, most 'már 'emilékszem... Nagy imuri volt 'az... csoda 'nagy 
miuri ...  de 'hiányoztak a 'n ők. Ugye nem volt ikõzõuü,nik nő? Persze, 
olyan iigazán imagyarosan imulattam. Az a hlybéli  társaság csak tátotta 

a Száját... 
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Kolábpics  tapsolt a  pnoériőnek,  majd  arrkor  az unott arccal  kö-
zedett,  az üres poharakra mutatott: 	 - 

-  Az elvtársnak  lkiszáracit  a torka.  - -  mondta  'Pusztafiboz in-
tézve  szavait  -‚  és azonkívül  imég  télre 'Is beszél.  

Pusztafi  adta a  sértődöttet: 

-  Ezt már  inem  engedem, Vince! Még 'két  Kolá:bricsot  'Is az asztal  
alá itathatnék. 

-  De válaszolni 'mégsem tudsz a  vlág'osan  feltett 'kérdésemre. 
Vagy Olyan nagy ügy volt, 'hogy még most 'Is titok? 

Nagy ügy? Már 'nem is emlékszem...  Lehel,  hagy akkor úgy 
tűnt nekem. Igen, valami réml'i'k. De hogy 'Igazán nagy ügy 'lett  voira...  
egy nyavalyát.  

-  Nő  volt?  

- Ohüm. 

- ~ ,márki!  
—Tamara!  

Kolâbrics im ,eghãkkent. 

- Má'r  akkor?  

-  Igen. Még  et&bb.  

Ha nem 'lenne egyéb bajom, most  rneiepődnék.  Az én orrom  
e&tt... 

-  A te  vezérigazgatói  orrod el őtt... de azt az esetet azért ne 
sajnáld tő lem.  

- Tarnarával? 

-  Nem, .a  1érj'évl ...  'meg az én feleségemmel.  

-  Botrány volt?  

-  Ajaj... de  mHyen...  Majdnem válás lett bel ő le, méghozzá 
kettős.  

- Verekedtetk? 

-  Mit  képzelsz?! 

-  Nana, egy úriember 'Inkább verekedjen,  mint  más asszonyával  
hátjn. Küönösen  ha ő  maga is 'házas...  

-  És különösen ha az igazgatója titkárn őjét szedi  ile  a  'lábá-
rél,  ugye?  

-  'Na igen, egy úriember...  
-  Egy úriember 'tekintetbe  vesź i,  hogy igazgatójának  i's  fáj a 

foga arra a pipikére.  

-  Azt is!  
-  De neked errő l  ha'l'lgatnod 'RétI,  mert amit te  m űvéttél! 

 —Az'más! 

-  Miért más, a  ikõvár  Annának nem volt férje?  
-  De volt... csak  :millyen.  És  ikülõryben  'Is,  iki  mondta, 'hogy én  

vlaiha  is úriember voltam?  
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• -  Hát 'azt nem  'keH 'bizonyíta'nod  Hogy  iki voltál, azt  imár Ukrajná-
ban  is láttam.  

-  Te sem voltál  Ülönb, Brúnć .  És a többi hozzád hasonló ura-
ság 'sem. Csak én nyersebben, 'nyíltabban, mondhatnám  őszi'ntébben  
csináltam.  

-  Ezek  lszépítő  jelzők, Vince. A  vailóság 

-  A valóság ugyanaz volt, 'mink a ti  'esetei'tekben. Osak  a tiszt 
urak velünk hajtatták fel az  áldozatkat,  bort 'ás  pálinkát  'itattatok velük 
és aztán zárt ajtók  imõqõtt  játszottatok. Én meg •a fatövében, 'a hóban, 
ahol értem. Proli módon  

-  Hogy  proli  'módon... Még jó, hogy ezt 'nekem mondod és nem  
valamelyiik evtársadnk, imert  az sértve 'érezné  imagát. 

-  Miért? Én mindig proletár voltam, most is annak érzem magam.  

-  Ezt csak az utóbbi időben  hangsülyozod,  Vince. Mégis hatott 
rád ez a mostani  kLíma.  Nevelődsz! Vagy csak 'ravaszkodsz?  

-  A 'r'avaszkod'ás  ikora Ileijárt, Brúnó.  Most 'már  wincs  semmi ér-
t8lme.  De elsősorban nem érzem szükségét. Amit mondok, azt úgy  Is  
érzem... Ha akarod  imost,  itt ebben a büdös  lkocsmãban  is elkiabálom: 
»Proli voltam és  ima lis  az vagyok.»  

-  A  iki,áiltásod  már csak a :pincérnő  halilhatja,  az pedig alig kí-
váncsi az  érzel'meidre. 

-  Neked beszélni falra 'hányt borsó.  
- Most éppen ez a 'szerencséd!  

Nagy  szerencse, igazán nagy szerencse. De  Tama'ráért iki  kel-
lene  tekernem  a  tnyaikad. 

-  Késő , Vince, nagyon késő ... Azóta már sok Víz folyt  ile  a 
Dunán.  

-  Késő , valóban késő  -  sóhajtott  beletörődötten  bólogatva  Ko-
lábrios,  eztán lehanyatlott a feje 'és félálomban sz őtte tovább önmagá-
nak a múlt meséét.  

* *  

Tehát az a ringyó Tamara az orránál fogva vezette. Tehette, mert 
az apja miatt 'Igyekezett rendesen  viseLkedini azza'l  a  Iánnyal.  Senkivel 
nem volt több kedvező  helyzetben,  mnt  éppen vele, de fegyelmezte 
magát. És ha 'ez mégsem egészen  sk'erült  és keze  önikénteleniil i's  tilos 
helyekre tévedt, olyan  iszemieket  meresztett rá  Tamara,  'mink aki a  l'eg-
ősziin'tébben csodálkozik,  hogy 'komoly ember létére  ;iilyen  mélyre süly -
łyed. Amikor  'aztán férjhez ment, sokkal  :szabadabban  viselkedett ás Ő  
Is  'bá'trabban  kezdeményezett. Már 'nemcsak a 'szemével hárított Tamara, 
de a Száját  is  kinyitotta, hogy vihogva mondja: »Ez nem tartozik a k ő-
telezettségeim közé,  gazgató  úr!» Vagy máskor: »'Nana, ez nincs ben-
ne a  azabá'lyzatba'n . . .»  »Csak ez a hiba, Tamara?  -  igyekezett  felül-
kerekedni.  -  Akkor a szabályzatot  i's iUgazí.tfiatjuk.«  És együtt nevet-
tek, de tovább  iem  jutott. Bele kellett nyug'od'nia, 'hogy Tamara erköl-
csös  inõ,  h űséges feleség ás  ilegfeljiebb,  ha nagyon jó a 'hangulata, en-
gedi 'meg, hogy igazgatójának keze a tilosban  tapogatózzon.  És most 
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kit Ĺ nt,  hogy csak számára  volt  tabu és ez az alattomos róka, ez a ma-
gát mindig  kihangsúlyozottan ériembe'rnek  tartó  Puszt'af.i -  ha szavai-
nak  hnni il ,eh.et -‚  addig  ikaringett ikõrãlõtte, imíg  a szeretője nem 'lett. 

Tehát  fölszarvazták ...  Igen, ő  imost  úgy érzi, hogy nemcsak azt a 
fiatal férjet, de őt 'is  megcsailta  az a kis vörös hajú bestia. Évek folya-
mán úgy  összeszoko:tt  vele, hogy szinte tulajdonának érezte, akivel 
csaknem mindenben rendelkezhet. Hát tévedett, ebben tévedett. Üsse 
kő , miatta már nem  ismétlI  meg  lazt  a  sabádi  murit, amely egyébként 
is meg'ismétel'hetetlen.  Csa!k  a forma kedvéért  fordultk  •be  rövid időre 
a jól ismert  üzletfélhez,  'hogy a frissítőnek szánt szilvapálinka  fölhöir-
piintése  után  igazgatóju!k  kíséretében térjenek be 'egy, a városka kül-
területén  imag,búj,t  kocsmában. Nappal kezdték, igen,  imég vi'lágosban.  
Nagyot  ettk,  csupa erősen fűszerezett ételeket, és az egyes fogások 
között,  iottani szokás  szerint, könnyű  pálinkával  serkentették  lótvágyukal.  
Aztán jöttek a borok  ....A  .sa'bác'i iiqazgató  kívánságára a  lkoicsmáros  a 
szokásos idő  e'őtt  rendelte be a zenészeket, akik gyorsan  imegérezték,  
hogy 'jó napot  foghatnak  ki. Hörcsög egészen megvadult, amikor a ci-
gány a fülébe húzott egy magyar nótát.  Pusztafi,  az úriember 'szedte 
elő  a  ban'kót.  A vendéglátó Igazgató  ti'ltakozott, im ,ondván,  hogy ő  min-
dem fizet, de hát Brúnó nem  iismeirh ,ette  az itteni szokásokat. »'Még 
hogy az én  nótá'mat  más fizesse, azt már nem»  - tiltalkozott  a mér-
nök, és még egy összehajtott 'bankót dugott a  pr ĺ,más füle imõg ,é.  Fur-
csa  szerz,et ,ek  ezek a zenészek, 'olyanok,  imint  a jó pszichológusok. Egy-
kettő re  kitapogatják  kivel van dolguk és olyan  dallamkat celholn ,ak  ki 
a heged űjükbő l, hogy az 'embernek az 'esze is  meg'átl.  Ő  nehezebben 
melegedett bele a  tivornyába, de  mikor  f&lme'lieg'edet't,  volt 'mit  'látnik  
a  sabáciaknak.  Ivott és danolt, ivott  lés danobt...  aztán  od'avágta  az 
első  poharat. Hörcsög  ikõvette  a  példéát,  majd  Pusztafi imorzSoIt  szét  
ujj'ai ikõzõtt  egy keskeny  nyakú tityók'ot.  A  sabáci  'igazgató egyáltalán 
nem  botránkozott  meg, 'ső t 'újabb és újabb  virtusk'odásra  biztatta a tár-
saságot. 

Csak 'a 'nők hiányoztak! Az az  egyszél  .pincérlány vallotta kárát.  
Akárhányszor  hozta a rendelést,  'mIndig 'elcsípté łk  a szerencsétlent ás 
egymásnak átadva ölelgették, fogdosták, ahol érték. Az elején visíto-
zott, talán  'szóra!koztatónak  is tartotta a tivornyát, kés őbb azonban be-
lefáradt  és Oly ügyesen  iki ,búji ikarmaik  közül,  lhogy  alig tudtak hozzá-
férni. Hörcsög volt az, aki gondolt 'egyet és a  san'k  mögé tántorgott. A 
gazda intő  szavára nem hallgatott és 'elkapta a 'lányt... vagyis éppen  

hogy  elkapta, máris 'nagy Ütést kap ott .a szájára.  Äj ĺka  fölrepedt és vé-
kony vércsík csorgott az állára, ahogy lekonyulva visszatért az 'asztal-
hoz. Jól megkapta a 'magáét, de percek  tmúlva  mindenrő l megfeledke-
zett. Jött a váltás,  segy  lány hozta az italt, aztán a záróra 'ideje  lis  
eljött, egészen egyedül maradtak. Az 'Új  liány,  a gazda 'meg a zenészek 
kitartottak. Az asztal tetejére ő  ugrott  töl 'el'säkéni,  utána mind megkí-
sérelte utánozni, sőt a  p'i'noérlányt is  fölcibálták. Az is  belemeleged'ett  
a muriba. 

Délelő tt aludtak .egy zónát, délután más  ii ,rányba  hajtattak.  Sabáci 

vendégl'átój.uk  ismerte a környéket, 'megint talált egy  ime9febOlõ 'lokátt.  
Itt már nem volt akkora a zaj,  csendesebben,  de annál inkább belefe-
led'k'ezve mulattak. A  sabáci  ember  imegmutafta,  hogyan 'kell azt szer- 
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biai  módon  csnálni.  Rengeteget ettek, a zenészek a szomszéd asztal-
nál pengették a tambura  :húrjait.  A gazda, vagy  üzletvezető  iis közébük  
ült, így aztán  imindcniki  gyorsan otthon  ié ,rezte  magát, és fogyott az ital  
kegyettenü&  

Úgy szedte Őket össze a két  g'épkocsvezető .  Hogyan  iiindult  vissza, 
nem tudja. De még az út elején eszébe jutott, hogy másnap már nem 
is gondolt Herminára.  És  gondolt-e egyáltalán valamire? Például Luj-
zára? Vagy a fiára, meg a kicsi  liá ,nyára,  akink már olyan aranyos ibo-
lyakék szeme volt. Nem,  rrindenrő l  és mindenkiről elfeledkezett. Vi-
szont tudatában volt, hogy  sem'mi:ért  sem fizetett,  lh ,ogy  a zenészeknek 
sem adhatott borravalót,  hogy  ,a pinoér.bány  is csak a  sabádi  igazgatótól 
fogadott el pénzt... egyébként is minden  ködtséget  az fizetett. Persze 
számlára,  alá! ĺ'rással.  Ügy, ahogy az már 'bevezetett szokás mindenütt. 

Hanem  Mitrovica  közelében ostoba ötlete  itáimadi.  Hogy majd ő  
vezet.  Em'léksz•ik,  hogy nagyon erőszakos volt, a sofőr 'nem bírt vele. 
Még talán fenyegetőzött is, hogy  Ikkúgijia,  ha nem engedelmeskedik? 
Az, hogy egy  kanyarnál  megcsúszott a kocsi és  fólfordu'ltaik,  nem a 
nagyobbik baj volt. Legalább is amii Őt  iil'leti. Pusztafi  Szép fáslit kapott a 
fejére, Hörcsög meg gipszet a bokájára.  Neki  meg a  setőrnek  'kutya baja 
sem 'lett... A kocsi? Na,  sazt  is valahogy  'k łpofozták.  Csak a botrány... 
Az 'egyik lap is megírta,  ijóil ikiszíiniezv.e...  Hiába parancsolta meg a 
sofőrnek, •hogy  egyetlen szót se  im ,ondj ,on  senkinek a kirándulásról, azt 
a szerencsétlen  frölborulrás  nem 'lehetett  elha'Ilgatnti.  Az egész város 
róluk. mesélt. .A vál'la'latban  im ,iindeniki  nagyokat hallgatott,  Praijkovics  ike-
rülte a találkozást, ás amikor mégis össze 'kellett  jönniók,  nem akart 
vele  szó:ba állilni.  Ők 'hárman igyekeztek megcáfolni minden mendemon-
dát, jelentésükben természetesen 'nem  'eml itették  a tivornyát, csak  va-
ia•m.i  homályos üzleti megállapodásról 'ejtettek szót, 'és  s'ebesültjeiiket,  
már mint 'a gipszes Hörcsögöt és 'a turbános  Pusztafi't,  a szolgálat áldo-
zatainak tüntették fel. Ki hitt, ki nem hitt ebben a  veirióban,  nem tudta 
meg 'sohasem, de hogy a pártszervezet  'legközei'e'bbi  ülésére nem  vé-
etlenÜl  jött ki a városi pártbizottság 'képvisel ője, az  holtbizrtosnek  
látszott. 

De ő  sem esett éppen a  fejre  lágyára. Amint 'megjött az a fiatal 
elvtárs, azonnal irodájába  ikérette,  ott várták  imeg  az ülés kezdetét. 
Beszélgettek  imiincien ,ffil,  az időjárás  szeszéiyességétŐ l  a vállalat fej-
lődésének  •probiémájáig  ás csak indulás el őtt terelte a szót a  sa'báoi  
útra. »Az emberek éhesek a szenzációra  -  vetette oda úgy melléke-
sen  -‚  ás  ikãn,nyen f'elü'lrnek  vidéki újságírók kiagyalt  karcsái'nak.  Hiszen 
mindenki tudja, hogy  utaink  keskenyek, azonkívül az időjárás is  ked-
vezötlen  volt. S ű rű  köd  szitált.«  A fiatalember azért megkérdezte: »Miért 
vette át a vezetést,  Kolábrics  elvtárs?» Erre a  ikérd ,ésre  'igazán fölké-
szült: »Fáradt volt a 'sof ő r... Ennyit megtehet egy igazgató is, nem?» 
Még egyet kérdezett indulás közben:  »És  az alkohol, amelyet a vérük-
ben találtak?» Őszinte  bizalmassággal  mondta: »Természetesen  'ittunk  
egy keveset... De kérdezem én magától elvtárs, el lehet az  'i'lyesmit  
kerülni? Na ugye.  .  

A fiatal elvtársnak 'nem is maradt  ütökártyája  az ülésre.  Mi'nda'ny-
nyian  'abban állapodtak 'meg, hogy a jövőben  óvatosabbnak  kell lenni 
és az  'üzl'ettársakat 'mérséke'ltsége  'kell inteni, nehogy 'ennél nagyobb 
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szerencsétlenség  törtérjen.  A 'kárt megtéríti a biztosító... Van komo-
lyabb Ügye is a  gyárnak,  arra kell  lkoncentrálIni ... Mndössze  'ketten-
hárman szólaltak fal, a többiek mélyen  hatlgattak.  De  nagyjából  mindig 
így volt, az ô  áláspontja  akkor is  érvényesi)lt, lha  valaki  lidegen  is részt 
vett a  me*beszélásen.  Tapasztalt, megbízható embernek  tartották,  senki 
sem akarta megvadítani. Persze, ezúttal is gyorsan áttértek egy 'másik 
napirendi pontra. 

Hanem a besúgói egymás után jöttek jelenteni, hogy az emberek 
Összevissza  beszétnek. l4ogy mt?  Hát azzal a balesettel 'kapcsolatban. 
De harapófogóval sem  lleh.etett  kihúzni, hogy  imít  mondanak. Az egyik 
csak  lannyiI ibõkõtt iki, ihlogy  •azt  nem  imeri eNsmételni.  Hát nem forszí-
rozta. A  imásiik 'annyi.t  hebegett el, hogy »csúf dolgokat mondanak ás jól 
szórakoznak rajta», valamint azt,  lhogy  az egyik  iiány  fölugrott 'a munka-
aszta lra ás azt mondta, hogy: »Most án Vagyok az igazgató  ülreti  úton», 
ás elkezdett táncolni. »Hát a  mu'nkavezető  ezt  lhogyan  engedte meg ?» 
»A munkavezető  ilyenkor elm egy a csarnok  másk  sarkába». Nem tu-
dott belenyugodni, hogy cirkuszt csinálnak személyébő l: »Érc  ikiáHh  va-
laki mellettem?» A  ibesú ,gó  csak  irãzta  a fejét. 

Persze a 'munkástanácson  imeg  a gyű léseken  imiiinderiki  hallgat, 
aztán amikor szétmennek, megindul  ia  nagy terefere. Gyáva egy  nép-
ség,  annyi bizonyos. Habár az is  iltéhetséges,  hogy meddőnek találják 
a  łlyílt  föllépést, és rebben van 'is némi igazság. Nagy  a kockázat,  kevés  
az eredmény  iremiénye.  Akkoriban hozták tudomására azt az érdekes 
jelenséget, hogy  távoN  étében  fmi.ndig  van hozzászólás és Vita az  ülé-
seken.  Ha történetesen  ibeteg,  vagy úton van, és mégis kénytelenek 
összehívni a munkástanácsot, vagy az  figazgató  bizottságot, egészen  
megélénkútnek  'ezek a  szem;lesütve  hallgató  semboreik.  Hát azért még-
sem fekete  ördg  ő , hogy így féljenek 'tő le. Talán 'tenni is kellene va-
lamit, hogy kissé  .fölszabadutjanak.  Hadd beszéljenek ott, el őtte, igy 
sokkal érdekesebb lenne ás  árrtalimatlanabb.  Mert a háta mögötti zúgás  
végtelenüi idregesFti  és  bántja önérzetét.  Pusztafi  erre vonatkozóan meg-
jegyezte: »Ha az alja emberek  imendeirrilwdiái  annyira sértik hiúságodat, 
hogyan viseled majd rel, hogy  szemredbe  mondják  ikifog,ásaiikat  a 'mun-
kások? Tégy úgy,  imiffiha triem  hallanál semmit abból, ami  irá.d  vonat-
kozi'k.»  »Dugjam fejemet a homokba?» Az ő  iszokott irániájával  vála-
szolt:  »nkább  fejedet a homokba,  mihlt  ll,ábadat  a szarba.» 

Hörcsög is sokat elmélkedett,  imiután 110kerffi ,t  a gipsz a lábáról. 
»n azt mondom, hogy mindent  imeg  lehet csinálni, csak óvatosabban.  
Egyszercren  ki kell kapcsolni a nyilvánosságot.» 

Hát az ő  szakmájábói  'könnyen ki  Ilehetett  a kíváncsiakat kapcsol-
ni, mert pénzügyi jelentéseit az ördög sem értette. És a melóst csak az 
izgatta, hogy mikor kapja ra járandóságát  réS  milyen vastag a boríték. 
Viszont a  fej!lesztéhez,  a  beruházásokhoz iértett  a munkás, hisz éppen 
ő  volt  legirkább rérdekelve.  De még  lhogy  odafigyelt,  'ha új gépekrő l, új 
termékrő l, vagy  ínyersanyag ,ról  tárgyaltak. Mert  khát  azért mozogtak a 
dolgok, a gyár fejlődött, gyarapodott. Bi ztatást kaptak a várostól, meg 
a banktól, pénzt valamivel 'kevesebbet. Mondták,  lhogy  az ő  gyárának 
a triumvirátusa  föltalálja  magát a saját erejéből is, de  imorálís  támoga-
tásokra mindig  számlíthatnak.  Akkoriban többször is  lhaillottia  felelős  em- 
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berek szájából a  »triumvirátus  meg a »trojka< szót, és ezzel a szoro-
sabb  vezetőség're, mármint  őrá,  Pusztafi'ra  és 'Hörcsögre céloztak Ez 
nem volt számára túlságosan lelkesítő , mert régebben úgy mondták, 
hogy »a  Kołlábrics  gyára, ás ha telefonon keresték, Tamarától úgy ér -
dekttödtek,  hegy »ott van-e ;a gazda». Tehát mér  nyiłvónvaló,  'hogy  mun-
kájban Pusztafi'ra  és  Hörcsögre támaszkodi'k.  És ez Igy is volt igaz. 
Amit .a  munkás'ta'nácson  és az igazgató  bizottság  Ülésén saját  eliképze-
léseként 'terjesztett  elő ,  az jobbára  Pusztafi  és  6azsek  agyából pat-
tant  iki,  de hát az ő  teliinŤéiyére  ás 'rámen őségére volt  szükség,  hogy 
meg is  valósuljon. 

Pusztafi  annyira feltalálta magát, hogy nemsokára Ő  lett a vállalat 
másodheged űse. Jól tudta kihasználni  ł elyze'tét  és rövid id ő  alatt 
olyan összeköttetésekre tett sze rt , hogy az egyenesen 'bámulatos volt. 
Megfigyelte, hogy egyik napról a másikra egy egész sor számon tar -
tott emberrel 'került jó viszonyba és minden komolyabb hivatalba Úgy 
ment be, 'mintha  .legintime:bb  barátait látogatná meg. A titkárnő , a  
kishivabalnkok  is jó 'ismerősként  i.idvözöltéik  ás  mindig ta!láIlta,k  módot, 
hagy  összehozzáik  óta  íőnökk,el.  Ha  imégiis  várnia  jke,liliett,  egész 'idő  alatt 
csevegett,  cigarettával  és  cu'korilvával  kínált  mindenikit, ikõzben  elsütött 
néhány viccet, 'és suttogva elmesélte a friss városi  pletykákat.  A part-
nerek sem maradtak neki adósak, azok 'Is  ikõzãlt.ék vele  érdekesebb  
hír&ket.  Részben  i'nnen  származott  jólértesültség'e. 

Utóbb  már féltékeny  1kezdett lenmi Pusztafi'ra,  de ebből nem 'lett 
mégsem komolyabb összet űzés, mert Brúnó  im ,iindig  időben tudott  
visszavonuni.  Meg aztán amérnök nem volt párttag,  inem  voltak ős 
nem is  flehiettak  ilyen  ambíciói.  Ő  volt a »jól felhasználható polgár-
ember», ennél  'kényelimesebb  ás 'biztonságosabb  istátus  nem létezett. 
Ezenkívül az 'Idő  imúltával  feleségét, 'a még mindig nagyon csinos  
Elil'a  asszonyt is 'bevezette a társaságba. Ők  1ketten  olyan jól festettek 
egymás  'mel'lett,  hogy mindenki elismerően szólt megjelenésükről. Az 
asszony magas volt ás telt  (idomú,  bronzvörösre festett haja kiemelte 
arcának  fehé'rségét iés  'nagyon vonzóvá tette. Ő  is szívesen bámulta 
a  mém&kné  formás 'idomait,  'ráncta'lan, pi'hés inyalkát.  Brúnó túl volt 
mér a  fé'ltékenység'n,  az  térvényesü l ,és nkább  izgatta, mint felesége 
szépsége.  

Pusztafi  Ella megjelenése  egy időre elhomályosította a  ikõvér  
Anna  tündäkiését iis.  Mert az a nő  volt olyan  iértolimes,  hogy észreve-
gye mohó  teki'ntetét,  visszafojtott  érde'lÇl ődését,  és  lilgyokezett  kihasz-
nálni ezt a helyzetet.  IEgym gyatć,rabban  Jött 'le férjéhez és tudta, 
hogy 'neki mint vezérigazgatónak  irrem eik  majd nehezére, hogy éppen 
ilyenkor kereste lel a  'rnérnökö't  annak irodájában. Tamara  rmár  tudta, 
hogy  'je'lenteni  kell,  iha Elila  asszony megjelenik a gyárban, ás hogy Ő  
ilyenkor mindig talál 'magának  lidióte  találkozásra. A 'kövér Anna azon-
ban ebből  ikeveset  'láthatott, az igazi  'kom'pliikác4ć,k  egy nagyon komoly 
külföldi utazással 'kapcsolatban 'keletkeztek! 

Meg kellett  ál'lap ĺtani,  hogy egy francia Vagy egy 'német gyár 
felszerelését  vásárfák-e  imeg  a gyér részére. Ha a  frandia  mellett 
döntenek, akkor Párizs  ikõrnyékém  kell  'utazniuk  ás abban az esetben 
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francia  .totmá'csra  lesz szükségük. Ha a német  imelilett  döntenek, akkor 
utazhatnának fordító 'nélkül is, 'mert  Pusztafi  törte a  iiém'etet.  De az 
nem volt olyan egyszer ű , mert a  ikõvér  Anna jól beszélt németül és 
együtt ment volna vele meg a  mémiäkkeI. És iez  'ellen 'neki igazán 
nem  lett vina  'kifogása, sőt... Ellenben a dolog 'úgy alakult, hogy a 
francia változat 'mellett döntött a 'szk'mai  kollégium  - eszei'nt  a pá-
rizsi  Ďt  vált es'edék'essé.  P.uszt.afi'né  'pedig  1jóI b. ĺ rta  a franciát. Magától 
értetődött, hogy ő  megy velük. Amikor a kövér Anna  im ,egtudta,  hogy 
utazása  el'm•arad,  berohant hozzá ás 'magából  kik'elvie  kiáltozott: »Ezt 
jól  kifőztétek  azzal a  ikuirafi 'mérnöködd'el ...  Biztosan  imeguntál,  ás 
most  i'lyen  piszkos módon 'r'áz'ol le 'magadról. Attól a  'Pusztafitól imeg  
kitelik, hogy Saját feleségét tá'lalj'a neked, csak hogy az ő  am.b:íoiói  ér-
vényesüljenek. Találhatnál egyéb  imódot is,  hogy tudomásomra  add ..  

Hát csak ez hiányzott  ineki  a  'sabác'i  'eset 'után, 'egy  inyiilvános  bot-
rány. Alig tudta lecsillapítani a  'nkihevült  asszonyt: »Súlyos tévedésben 
ringatod 'magad, Anna. Vannak dolgok,  am'ely'ket  nem  befolyáslhat -
nak a 'mi viszonyunk.  Itt  most 'sz'ázmi'lliókról van szó 'és :a gyár jöv ő-
jéről. Légy 'észnél, 'senki sem örülne jobban, mint án, ha veled  lhet-
nék  néhány  napig.«  Ezt olyan Őszintén és  esdklően frnondta, lh .ogy.az  
asszony  feli'n'du'ltsága  kissé lecsitult. »Könny ű  ezt így  imondani, V.iice, 
de  ezt bizonyítani is  'kel'l.« Mit  is  tehetett 'mást, mint hogy megígérte 
neki, hogy amint 'teheti, elmennek együtt 'egy 'ehhez hasonló útra. És  
vigaszta'tásul találkát  beszéltek meg 'másnap  dálialőttre.  'Egy közeli  mo-
telben  'rendelt  magának  szobát ás 'odavitte  Ann'át,  akit  im ,ágis  sikerült  
kirengeszt'elin'ie.  Így a 'béke  á•tmen'etileg  helyreállt, figyelmét munkájára, 
vagyis a párizsi út  részletelre öszpontosíth.atta.  

Repülőgépen  'utaztai<  a 'gyár költségén, a  páizsi  tartózkodás egy 
hetének 'kiadásait viszont 'a franciák fedezték. Az 'út szerencsére 'rövid 
volt, de így is rossz  'em'lékében  'maradt, 'mert a repülést  inagyon  'nehe-
zen  vIselte  el, beszélgetni 'Is alig volt képes, és 'irigykedve 'nézte a  
Pusztaf'i  házaspár fesztelen viselkedését. Hiába, 'gondolta magában, 
ennek az úri  'népségiiek  még a repül őút is természetesebb,  mint  'neki. 
Mintha 'már 'beleszülettek volna  imi ,ncionhe  ami drága és fény űző . Még 
a portással  is 'k&myebben  'intézik el a dolgokat, 'mert 'meg tudják ját-
szani a  felsőb:bség'et.  Ő  meg csak addig 'érzi 'magát 'biztonságban, amíg 
a megszokott 'környezetében mozog, máshol viszont minden er őltetet-
ten és  inyü ,gôsen  megy. Egész párizsi tartózkodása alatt 'másodrend ű  
embernek érezte magát, mert 'nemcsak hogy képtelen volt olyan fesz-
telenül viselkedni,  imint Pusztafiék,  egyetlen szót 'sem tudott az ottani -
ákkal  'váltani,  imíg  a 'mérnök 'láthatóan 'élvezte feleségének 'nyelvtudását 
és a tárgyalások idején is  'igyk'ezett  'előtérbe kerülni. 'Ez viszont 'neki 
nem tetszett, az  iNyen  'helyzethez 'nem volt  lh ,ozzászokva.  Ezt meg is 
mondta  Pusztafina'k,  aki csak vállát vonogatta és mindent a nyelvtudás  
hiányának  számlájára kent. 

Hogy  imegvigasztailódjon,  'egy délután elhatározta, hogy elmegy 
a ł íres Place PigalIra,  a  szükre imért  zsebpénzbő l talán  ikifizelhot  egy 
párizsi 'szajhát. A  iap  le sem nyugodott még a város tornyai mögött,  
mégis  'nagy volt a forgalom a téren. Hosszú 'id őbe telt, míg a turisták  
nyüzsgésében föl tudta fedezni a  ikínáLkozó  lányokat. Egy 'reklám- 
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oszlop mellő l  tigyette  a 'legközelebbi 'csoportot és megdöbbenve  li ,átta,  
mekkora  forgalimat 'bonyölítana'k fle.  Az egyik  ikis  nő , aki talán a leg-
vonzóbb lett  vina  mind  tközü4, harm'inc.negyven  perc alatt háromszor 
tűnt el 'egy lépcsőház mélyén... A többiek sem  ál'ltak  tétlenül és csak 
a  fegidősebbek  szólítgattak 'le 'egy-egy  járóklót.  Akkor  linába  szállt a 
bátorsága és elhatározta, hogy  imégsem  kóstol  ibele  ebbe a párizsi tő-
megél'evezet'be.  Csak az  hiányzana,  hogy sebtiben valami nyavalyát 
szedjen f ól magának, amit  odattaza  'esetleg  tovább  is  iad ,na. Etk'ed-
vetlen'edv'e,  keserűen hagyta el a forgalmas teret és  végileg  elege volt 
a  fra'niá'kból.  De az egész ületet is a fenébe  Ikívánta iés irligyelte Pusz-
tafit,  hogy az  imost  feleségével 'élvezheti a párizsi 'napokat. A jöv őben 
bizony másként készül föl az útra, nem fog kivert kutyaként l ődörög-
ni idegen nagyvárosok utcáin a zsugori vendéglátók sz űkmarkúan mért 
zsebpénzével. Különben is,  l'egiközelbb  kiköti, mennyi legyen a zseb-
pénz 'külföldi útjain, amihez természetesen semmi  ikõze  sem  1.ehei  a 
devizában felvett 'hazai 'napid  ĺjnk. 

Od'ahaz 1keveset keđ 'lett  Lujzától  'el'ha'Hgatnia  a  párizsi  napok 'ese-
ményeibő l, habár a  hazudás  'ás a mellébeszélés  ollyan  megszokott lett  
viszonyukban,  hogy  imár  'nem is esett 'nehezére. Anna, az a lassan 
már  zsarnókká iliett  'kövér és 'mégis vonzó szeret ő  egyenesen boldog 
volt,  mti'kor  hazatérése után 'meglátta savanyú ábrázatát. Neki úgyszól-
ván mindent 'elmondott, Csak 'a  Pigallesetet  'szépí'tett'e  annyi:ba'n,  hogy 
nem vallotta be, milyen  szándiákkal  őgyelgett azon a környéken. »Kíván-
csi voltam, hogyan  áru'ljék  pénzért a szerelmet<  -  mondta  ártatlanu 
-  »és 'mondhatom,  nagyon  szomorú élményben volt 'részem». Igy Ő . 
»s legalább 'gondoltál rám a sok  'ri'ngyó  láttán?»  -  kérdezte Anna, 
és ezt már 'nem bírta ki 'röhögés 'nélkül. Aztán, 'látván, hogy az 'asszony 
mégis  kapcsolt,  komolyan felelt: »Nagyon 'kívántam, hogy velem 'le-
gyél.«  Igazán  őszintén mondta, 'mert ott,  Páizsba'n,  ahányszor meglátta  
P•usztaf'j Ell'áját,  mindig kiverte a hideg verejték és egyre mondoga tta 
magában: »Ha 'most itt  ilanne  a 'kövér Anna... ha 'most 'itt 'lenne. 
De 'hát 'nem volt ott, és csak barátja feleségén  l'egeltette  'szemét. 

Részlet a  SZerZŐ  Sorompó című  kõ2ffietlen  regényéből 
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